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SKLEP SVETA (EU) 2025/… 

z dne … 

o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa  

v Svetu SGP in Odboru visokih uradnikov,  

ustanovljenima s Sporazumom o gospodarskem partnerstvu  

med Evropsko unijo na eni strani  

in Republiko Kenijo, članico Vzhodnoafriške skupnosti, na drugi strani,  

v zvezi s sprejetjem poslovnika Sveta SGP,  

poslovnika za reševanje sporov  

in kodeksa ravnanja za arbitre in mediatorje  

ter poslovnika Odbora visokih uradnikov 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 207(4), prvi pododstavek, v 

povezavi s členom 218(9) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Sporazum o gospodarskem partnerstvu (SGP) med Evropsko unijo na eni strani in 

Republiko Kenijo, članico Vzhodnoafriške skupnosti, na drugi strani1 (v nadaljnjem 

besedilu: Sporazum) je začel veljati 1. julija 2024. 

(2) Na podlagi členov 104 in 106 Sporazuma se ob datumu začetka veljavnosti Sporazuma 

ustanovita Svet SGP oziroma Odbor visokih uradnikov. 

(3) Na podlagi člena 104(3) Sporazuma Svet SGP sprejme svoj poslovnik. 

(4) Na podlagi člena 105(3) in člena 120 Sporazuma Svet SGP pripravi poslovnik za reševanje 

sporov in kodeks ravnanja za arbitre in mediatorje. 

(5) Na podlagi člena 107(3) Sporazuma Odbor visokih uradnikov sprejme svoj poslovnik. 

(6) Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa v Svetu SGP in Odboru 

visokih uradnikov, saj bodo odločitve o njunih poslovnikih ter poslovniku za reševanje 

sporov in kodeksu ravnanja za arbitre in mediatorje za Unijo zavezujoče. 

                                                 

1 Sporazum o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo na eni strani in Republiko 

Kenijo, članico Vzhodnoafriške skupnosti, na drugi strani (UL L 2024/1648, 1.7.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/1648/oj). 
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(7) Stališče Unije v Svetu SGP in Odboru visokih uradnikov v zvezi s sprejetjem njunih 

poslovnikov ter poslovnika za reševanje sporov in kodeksa ravnanja za arbitre in 

mediatorje bi zato moralo temeljiti na osnutkih sklepov Sveta SGP in Odbora visokih 

uradnikov, priloženih temu sklepu – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa na prvem zasedanju Sveta SGP, ustanovljenega na podlagi 

člena 104 Sporazuma o gospodarskem partnerstvu (EGP) med Evropsko unijo na eni strani in 

Republiko Kenijo, članico Vzhodnoafriške skupnosti, na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: 

Sporazum), v zvezi z njegovim poslovnikom, temelji na osnutku sklepa Sveta SGP, ki je priložen 

temu sklepu. 

Člen 2 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa na prvem zasedanju Sveta SGP v zvezi s poslovnikom za 

reševanje sporov in kodeksom ravnanja za arbitre in mediatorje, temelji na osnutku sklepa Sveta 

SGP, ki je priložen temu sklepu. 

Člen 3 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa na prvem zasedanju Odbora visokih uradnikov, ustanovljenega 

na podlagi člena 106 Sporazuma, v zvezi z njegovim poslovnikom, temelji na osnutku sklepa 

Odbora visokih uradnikov, ki je priložen temu sklepu. 
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Člen 4 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V …, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 
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